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РЕФЕРАТ
Кваліфікаційна робота магістра містить 62 сторінок. Для виконання роботи опрацьовано 53 джерела.

Мета роботи проаналізувати образ Івана Сірка у творах В. Вальда та В. Кулаковського в порівнянні з історичним портретом реального отамана Івана Сірка.

Для досягнення мети виконано завдання:

1. Розкрито образ історичної особи в контексті українського історичного роману

2. Висвітлено образ Івана Сірка як літературного персонажа та історичної постаті.

3. Проаналізовано образ Івана Сірка в творах Віктора Вальда та Віталія Кулаковського.
Об'єкт дослідження: романи В. Вальда «Останній бій Урус-Шайтана» й В. Кулаковського «Іван  Сірко».

Предмет дослідження: образ Івана Сірка у літературних творах та історичних документах.

Методи дослідження:

1.
Історико-типологічний

2.
Герменевтичний метод
Наукова новизна роботи полягає у висвіленні правдивого образу отамана Івана Сірка, адже до цього часу не існує комплексного дослідження, що порівнювало би літературно-фольклорний образ з діяльністю реальної історичної постаті козака. Доцільно це зробити саме на основі роману Віктора Вальда «оОстанній бій Урус-Шайтана» через те, що автор підійшов до вже існуючого історичного портрету Сірка і змалював його у свооєму творі. Марія Морозенко у романі змалювала вже відомий фольклорний образ історичної особистості. Це і формує інтерес до порівннян арїхетипу з точки зору різних аспектів не лі тільки літературознавчого аналізу, а й засновуючись на даних про життя козака.

Практичне значення. Результати наукового дослідження доцільно використовувати під час розробки уроків історії та української літератури. Під час просвітницької діяльності на соціально-культурницьких заходах.
Ключові слова: історична постать, Іван Сірко, історична романістика, історична правда.
ABSTRACT
The master's qualification work contains 62 p. 53 sources were processed to perform the work.

The purpose of the work is the image of Ivan Sirko in the works of Victor Wald and Vitaly Kulakovsky, compared with the historical portrait of the real ataman Ivan Sirko.

To achieve the goal, the following tasks were performed:

1. The image of a historical figure in the context of the Ukrainian historical novel is revealed

2. The image of Ivan Sirko as a literary character is highlighted

3. The image of Ivan Sirko in the works of Victor Wald and Vitaly Kulakovsky is analyzed

Object of research: novels "The Last Battle of Urus-Shaytan" by V.Wald and "Ivan Sirko" by V.Kulakivsky.

Subject of research: the image of Ivan Sirko in literary works and historical documents.

Research methods:

1. Historical and typological

2. Hermeneutic method

3. Elements of the comparative method

The scientific novelty of the work lies in the elucidation of the true image of Ataman Ivan Sirko, because so far there is no comprehensive study that would compare the literary and folklore image with the activities of a real historical figure of the Cossack. It is expedient to do this on the basis of Victor Wald's novel "The Last Battle of Urus-Shaitan" because the author approached the already existing historical portrait of Sirk and painted it in his work. In the novel, Maria Morozenko portrayed the already well-known folklore image of a historical figure. This creates an interest in comparing the archetype in terms of various aspects not only of literary analysis, but also based on data about the life of the Cossack.

Practical meaning. The results of scientific research should be used in the development of lessons of history and Ukrainian literature. During educational activities at socio-cultural events.

Keywords: historical figure, Ivan Sirko, historical novel, historical truth.
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ВСТУП

Актуальність дослідження. Формування портретів історичних особистостей-довготривалий процес. Відомості про ту, чи іншу персону є не тільки в історичних джерелах. Письменники також беруть участь у процесі створення саме історичних портретів, але подекуди ці літературні образи не співпадають з їх реальними прототипами. Одним із таких є портрет Івана Сірка-видатного козацького отамана. Популяризація історії серед читачів та молодого покоління-одне із основних завдань сучасного історичного роману. Розкриттям історичних істин та донесення їх до читача через художню призму і є основною прерогативою сучасних історичних українських романів. 

Дослідження і виявлення справжнього образу Івана Сірка як одного із символів історії України та порівняння його із відомостями, вміщених у джерелах та роботах істориків-козакознавців і є актуальним для цього дослідження.

Метою роботи висвітлення образу Івана Сірка у творах Вальда та Кулаковського, порівняння з історичним портретом реального отамана Сірка.
Об'єкт дослідження: романи В. Вальда «Останній бій Урус-Шайтана» та В. Кулаковського «Іван Сірко».

Предмет дослідження: образ Івана Сірка у літературних творах та історичних документах.
Завдання роботи:
1. Висвітлення специфіку українського історичного роману.
2. Аналіз постаті Івана Сірка як літературного персонажу та історичної особи.
3. Визначити стратегії створення образу Івана Сірка в романах В. Кулаковського «Іван Сірко» та В. Вальда «Останній бій Урус-шайтана».
Методи дослідження: історико-типологічний, герменевтичний метод, елементи компаративістики.
Наукова новизна роботи полягає в тому, що чи не вперше системно проаналізовані  стратегії створення правдивого образу отамана Івана Сірка, адже до цього часу не існує комплексного дослідження, що порівнювало би літературно-фольклорний образ з діяльністю реальної історичної постаті козака. Доцільно це зробити саме на основі роману Віктора Вальда «оОстанній бій Урус-Шайтана» через те, що автор підійшов до вже існуючого історичного портрету Сірка і змалював його у свооєму творі. Марія Морозенко у романі змалювала вже відомий фольклорний образ історичної особистості. Це і формує інтерес до порівннян арїхетипу з точки зору різних аспектів не лі тільки літературознавчого аналізу, а й засновуючись на даних про життя козака.

Практичне значення. Результати наукового дослідження доцільно використовувати під час розробки уроків історії та української літератури. Під час просвітницької діяльності на соціально-культурницьких заходах.

Апробація результатів: Основні положення роботи виголошено на ХІІІ  університетській науково-практичній конференції студентів, аспірантів, докторантів і молодих вчених "Молода наука 2020". Результати виступу – у публікації: "Образ Івана Сірка в романі В.Вальда "Останній бій Урус-шайтана": авторська інтерпретація фактів". Збірник наукових праць студентів, аспірантів і молодих вчених «Молода наука-2020» : у 5 т. / Запорізький національний університет. Запоріжжя : ЗНУ, 2020. Т.2. С. 11–13.

 Участь у 5-й Всеукраїнській науково-практичній інтернет-конференції "Актуальні проблеми слов'янської філології" в Запорізькому національному університеті (25-26.11.2020 р.). Тема доповіді: "Жіночі образи в романі В.Кулаковського "Іван Сірко". URL : https://slavphilology.blogspot.com/2020/11/blog-post_81.html#comment-form.
Структура роботи. Робота складається з двох розділів, чотирьох підрозділів, змісту, вступу, висновків та списку використаної літератури.
РОЗДІЛ 1

Література й історія: ТЕОРЕТИЧНІ АСПЕКТИ
1.1. Історична проза: параметри жанрової диференціації
Історична проза в Україні особлива, бо народжена з національної ідеї. Особливістю існування такої великої кількості історичних романів визначається довготривалим придушенням національної культури. Тому письменники і відроджують історію батьківщини, зображуючи її у своїх творах.

Однією з визначальних функцій історичних романів є традиція національної пам'яті. На сучасному етапі розвитку історичного роману письменники все більше звертаються до забутих історичних персон. Наприклад, героїчних козацьких отаманів. На нашу думку, героїзація постатей козаків наново актуальна під час патріотичного об'єднання та піднесення, пам'яті своєї крові та походження.

Теорія дослідника В. Бєлінського щодо функцій історичного роману початку 20 ст. та теорія сучасного історичного роману дещо різняться [цит. за 6, с. 502]. Підхід, відповідно до якого роман заснований на реальних історичних подій, а отже виконує тільки повчальну функцію, вважається не доцільним і не можливим у застосуванні до сучасних творів, адже тепер між письменником та епохою з'явився читач, для якого важлива художня складова. Цим можна позначити історико-функціональний підхід, яким послуговується, наприклад, дослідниця Р. Харчук вважає, що роман не може існувати окремо від епохи, його вплив на людину і визначається застосуванням історико-функціонального підходу до вивчення сучасних історичних романів. Тому історичні романи мають ще й патріотичну і виховну функції [47, с. ].
Такі функції виконують історичні тексти. Різниця в тому, що на сьогоднішній день літератори перестали користуватись тільки ними і точно висвітлювати усі події, як це робили до 19 ст., коли історія сформувалась у окрему галузь наук. З'явилась «історична проза». 

Одним із перших романів у сучасному жанровому розумінні є «Чорна Рада» П. Куліша. Тоді письменники і розділились на дві групи: ті, що підтримували вальтер-скотівський підхід – висвітлення історичних подій у романі такими, якими вони є; інша група (Т. Шевченко, М. Гоголь), представники якої описували події крізь призму власних відчуттів.

Сучасний підхід до визначення жанровості історичного роману припадає на кінець 20 ст., коли українські автори писали не тільки про минуле, але й визначали причинно-наслідкові зв'язки що до сучасності. В. Шевчук називає це «тенденційним підходом». Але С. Андрусів вважає, що це провокує, «неоднакові жанрово-видові контури історичного твору» [ 2, 12 с.].
Цю ідею підтримував колись І. Франко, який казав, що якщо історичний твір не перегукується із сучасністю, то він не є цінним [43, 85 с.].

На сьогоднішній день й досі немає одного підходу до вивчення романістики.

С. Андрусів поділяє історичну белетристику на: художньо-історичну, історико-художню та історичну художньо-документальну [2, 8 с.].

Відсутність точного визначення історичного роману, що відділяло б його від масиву історичної прози формує різні підходи і до написання, і до вивчення.
Питання «чи є твір на історичну тематику» історичним романом порушує такі питання існування жанру історичного роману. Деякі дослідники вважають, що це просто особливість сюжетної тематики.

Цікавою є класифікація М. Сиротюка, який визначає історичний роман таким, в якому історія не у фактажі, а на фоні, в атмосферно-емоційній складовій твору [41, 142 с.].
А. Пауткін підтримує думку про написання для нащадків, тобто не цурається точного опису подій.

Ю.Андреєв дотримується підходу, в якому читачі зможуть знайти «уроки» історії під час знайомства з твором.

Жанрова специфіка починає формуватись ще з 19 ст. і продовжується досі. Якщо у західноєвропейському історичному романі реальні історичні постаті з'являються ще на початку 19 ст., то серед українського письменства ця тенденція починає простежуватись тільки наприкінці цього самого 19 ст.

Новим етапом у розвитку історичної прози стає 20 ст. З'являються нові форми. Наприклад, романтично-історична новела (Б. Грінченко «Олеся»), історичний спомин («На чужім гнізді Дерлиця»). Всі вони дозволяють визначити історичний роман.

Виходять в світ твори М. Грушевського. Наприклад, «Ясновельможний сват». Це твір, написаний істориком про історію. Перенасичення фактажем дискредитує твір як художній, на нашу думку. 

Виходить у світ історично-релігійна проза Хоткевича.

Серед цього жанрового розмаїття виділяється історичний роман. Він є синтезом, скоріш за все, історичного твору та художнього.
Історичний роман 21 сторіччя все ще продовжує трансформуватись та видозмінюватись і за топологією, і за жанровими особливостями.

Дослідження цих процесів можна побачити не тільки у працях українських істориків та літераторів, а й зарубіжних. (Л. Александрова, Р.Багрій, М.Бахтін).
Такі дослідники, як Крижановська Н.В. вважають, що на сучасну історичну романістику впливають тенденції модернізму: «модерністська поетика та філософія постмодернізму», з’являється новий тип героїв, які існують ніби поза своїм часом. Історичні постаті, епоха яких давно вже закінчилась, але їх чинки актуальні для сьогоднішнього читача [27, 108 с.].

Повертається тенденція автентичного опису минулого, епохи, в якій існує персонаж. На перший план виходить переосмислення логіки вчинків головного героя. Прикладом може служити роман І. Корсака «Таємниця святого Арсенія».

Наново відроджується залучення письменниками до своїх творів образи, дотичні до поетизованих образів національних героїв та епох. Наприклад, таких, як повстання героїв Холодного Яру, боротьба ОУН та УПА. Роман Шкляра «Чорний ворон»-яскравий приклад тенденції залучення таких героїв та функції історичної та національної пам’яті.
Також автор додає документальні уривки та намагається відстежити долю головного героя у своєму аналізі. На нашу думку, це теж ознака трансформації сучасного історичного роману. Але все ще залишається романтизація образу головного героя, яка, дотична до вищезгаданої типової поетизації значущої культурної епохи для формування державної політики та відродження коду нації.
Крижановська вважає, що однією із визначних рис сучасного історичного роману є переосмислення ідеалів суспільства та історії минулого та позаминулого століть. А це вже спільна риса усієї постмодерної літератури [28, 109 с.].

Дедалі популярним є жанр історичних романів-циклів. Наприклад, В. Малик «Таємний посол». Поряд з вигаданими героями є всім відомі імена Сірка, Семена Палія, Юрка Хмельницького.
Характерним є зав’язка сюжету із завданням, але розв’язка-вже у іншій книзі циклу. 

Повертаються у сюжетах письменники і до епохи Київської Русі (цикл «Святислав», «Володимир», «Ярослав»). Тенденція переносу розв’язки далі по циклу залишається і тут. 

Р.Іваничук у своїх творах також повертається до епох, які вважаються опорними точками у формування національної ідеї. Цей процес продовжується і нині.

Актуальним для письменника є просування сюжетних  тетралогій.

Також в його творах можна простежитине тільки історичні образи політично значущих персон, але й представників громадського та культурного секторів. Це ми бачимо у романі «Руська трійця».

Не дивлячись на те, що це цикли творів ще др. пол. 20 ст, їх актуальність не втрачена на сьогодні, а прийоми, які використовували письменники, актуальні і для сучасних історичних романів.
Серед сучасників до історії Київської Русі повертаються Батурин «Охоронець».

Період існування українських земель 1917-1919 р. у складі Польської та Австрійської держав можна простежити у творах Добровольського «Покутській легінь».

На нашу думку, звертання до таких сюжетів-результат переосмислення історії та формування причинно-наслідкових зв’язків із тематиками романів письменників кінця 20 ст.

Не дивлячись на можливість виділення спільних тенденцій, на сьогоднішній день немає ні спільної типологізації сучасного українського історичного роману, ні жанрової класифікації.

Бакланов А. каже про необхідність обов’язкового конфлікту за для зав’язки сюжету, тим самим відокремлюючи такі типи романів, як [4, 120 с.]:
1. Історико-романтичний
2. Історично-філософський
3. Історично-біографічний
4. Історико-документальний
5. Історично-фольклорний

Н. Тамарченко каже про наступні: 
1.Авантюрно-психологічний
2.Авантюрно-псиологічний
3.Народно-епічний

Популярними тепер є не тільки романи-трилогії. Спираючись на різність побудови сюжету Томашевський Б. виділяє:

1. Роман з кільцевою будовою

2. Роман з паралельною будовою

3. Роман з ланцюговою будовою

За типологізацією найбільш цікавою є класифікація Малкіної:

1. Авантюрно-психологічний

2. Авантюрно-філософський
Залишається незмінно актуальним для досліджень історичної романістики поняття «домислу» та «вимислу» у історичних романах. На сьогоднішній день такі дослідження знаходимо у доробку Андреєва, Александрова, Андрусів, Багрія та інш.
Причиною рентабельності таких досліджень є факт замовчування та суб’єктивізація історії зі сторони одних, і гіперболізація інших.

Вперше цю тему підняв автор «першого українського історичнного роману» П. Куліш. За його тверженнням, літературні твори є настільки правдивими, наскільки переконливими з-під пера автора вийшла дійсність.

Але в цей самий час не міг Куліш терпіти підміну фактів.
С.Андрусів фокусувався на процесі описання реальної дійсності, не забуваючи під час дослідження звертати у ваги на документи та праці істориків, з якими працював літератор під час написання твору.Кожен автор має брати відповідальним за факти, які він «домислив».
Н. Чорна вважає, що автор все-таки повинен використовувати документи, не завдаючи шкоди художній складовій [48, 30 с.].

Лесина та Пулинець, наприклад, вважають, що домисел у художньому творі-це перебільшення, яке не можна підтвердити фактами, а художній вимисел іноді навіть корисний, бо заснований на досвіді життя та допомагає літературній складовій твору бутитакою, якою вона є.
М. Ільницький вважає, що існування і домислу, і вимислу є нормальним у історичному романі, адже письменник вправі додумати, те, чого в джерелах немає, або непрозоро висвітлено.
М. Сиротюк каже, що окремішнє існування художньої та історичної правди не є коректним, адже вони доповнюють картину твору [42, 144 с.] .

Те, що ми бачимо у творі-переосмислене та перероблене безпосередньо самим автором твору.

Вимисел та домисел не можуть існувати поза художнім твором, бо без них твір не буде художнім. А констатування фактів-прерогатива істориків. Літератори повинні бути сконцентровані на процесі.

Український історичний роман не ізольований, на його генезу вливали та будуть впливати тенденції європейської літератури та інші явища, які виходять з-за меж літератури.

Він буде актуальним ще не один десяток років, бо саме зараз-добра переосмислення української історії, а де, як не в літературних творах відбивається усе, що відбувається в Україні та світі.
Виявляється, суб’єктивізм автора твору- явище, яке присутнє саме історичному романові 21 сторіччя. Хоча при цьому автори не перестають працювати з історичними та архівними джерелами, але тепер психологізм епохи стає попереду.

Але сучасний історичний роман все ще зберігає класичні риси.
Отже, як висновок цього підпункту можна сказати, що істрична романістика і досі переживає злети та падіння через відсутність сталих концепцій що до аналізу та дослідження історичних романів.

Історична романістика на українських землях розвивалась не тільки під впливом законодавствства російської держав, а ще під вплив західноєвропейських культурних течій.

І досі не існує єдиного підходу і думку, що вважати історичним романом, а що-ні, і чи можливе існування в творі домислу та вимислу. Також, які відсоток курсування його у тексті робить роман історичним. Чи повинен взагалі письменник використовувати історичні факти у творі, без пропускання їх через свою художню свідомість.

Всі ці завдання і досі стоять перед вченими, які займають дослідженням творів-представників історичної романістики. 

1.2. Іван Сірко як історична постать і літературний персонаж
Перед тим, як починати аналізувати літературний образ Івана Сірка, доцільним буде згадати приписувані йому здібності характерників. Адже саме Іван сірко є яскравим представником та носієм ідеї характерництва, так важливих для культурного коду української нації.
Поетизація образу знаваних козаків дає підстави для формування функцій заступництва якщо не їх конкретної особи, то сакральної присутності.

Деякі дослідники пов'язують існування цього феномену з особливостями людської психіки та віру в силу тотемів тогочасних воїнів, не дивлячись, до речі, на християнську основу світобачення тогочасної людини.

Наприклад, Д. Яворницький, досліджуючи образ запорожців довів, що сприймання їх надзвичайної сили тісно переплітається з особливостями самого зображення представників козацьких верств населення і виглядає, як невід'ємна риса самого архетипу персонажів таких, як Сірко[52, с. 236].
Але, наприклад, Юрій Мицик каже, що ставлення до характерників було неоднозначним. Їх допомоги благали під час війни, але прості люди їх побоювались[35, 24 с.].

На нашу думку, сприйняття сірка як характерника тісно переплітається із міфами про його особистість.
В переказі легенд про отамана Кащенко розповідає про факту заморожуванням ворожих куль Сірком[51, 203 с.].

Використовування легенди про праву руку отамана та уявлення про те, що саме в ній закладена вся сила не є безпідставним. Адже за свідченнями козакознавців, саме правою рукою Сірко тримав шаблю, вона в нього була сильнішою за ліву [10, 5 с.].

Так підтверджується фольклорний архетип Сірка, адже саме його руку козаки возили за собою в бої сім років. Як у легенді про битву при Перекопі. татари боялись руки Сірка, яку козаки несли перед собою. Бо де рука, там і вдача.
Недарма його татари та турки називали шайтаном.

Ще однією цікавою легендою є перетворення Сірка на вовка.

Можна сказати, що формування усталеного образу характерника в постаті Івана Сірка має декілька джерел: міфи та язичницька самосвідомість.
Якщо брати до уваги етимологію слова «характерник», то за основу взято слово «характер». Це грає вагому роль в інтерпретації історичних образів літераторами [46].
Факт ставлення до характерників по-особливому доводить те, що їх не ховали за християнськими звичаями, часто забивали осиковий кілок між ребер, аби не задушив нікого.

Що до літературної інтерпретації цього факту та пов'язуванням його з постаттю Івана Сірка, то сучасні представники історичної романістики його не використовували.
З точки зору психології людини, то, наприклад, то психологи уу своїх працях доводять природність такого сприйняття характерників простими людьми, адже для людини в бою легше покладатись не тільки на свої сили, а ще й на вищі, неземні, утворення.

Аспект висвітлення постаті Сірка у літературі є не менш цікавим, адже кожен письменник робив це по-своєму. Використовував різний процент домислу-вимислу.

«Таємний посол» Володимира Малика є цікавим з точки зору і інтерпретації, і зображення. Адже Іван Сірко хоч і постає тут схожий на свій історичний прототип, але сама сюжетна лінія розкривається крізь призму поглядів козака. Не дивлячись на аутентичність зображення головного героя, автор використав фольклорну складову, тому мають місце легенди вищеописані.
Ввів Малик і вигаданих персонажей у канву твору, але виглядає це досить гармонічно, адже тенденції вальтерівського роману чітко простежуються і в інших творах письменника. 

Іван Сірко є персонажем другої лінії у творі. Події зусереджені на фігурі Арсена Звенигори- повністю вигаданого персонажа. Хоча епоху Володимир Малик відобразив вірно. І «Таємний посол» залишає за собою право називатись історичним романом.

Дивує викревлене висвітлення політичних вподобань гетьмана. Багато хто з істориків каже, що Сірко вороже ставився до Самойловича. Також скептично був налаштований що до ідеї обрання гетьманом Юрія Хмельниченка. У романі ж Малик представив зовсім протилежну позицію Сірка.

На нашу думку, це сталося через те, що Малик не підтримував історичних концепцій Д. Яворницького, тому і зробив гетьмана у своєму творі борцем за ідеологію та волю, хоча Дмитро Іванович у своїй праці досліджує причини та наслідки амбіцій сірка та зазіхання на статус гетьмана.

У романі відсутній опис нащадків великого отамана, хоча, наприклад, Яворницький доводить протилежне, що у козака було щонайменше три сини.
Але з тим, що Сірко приязно ставиться до Звенигори, зумовлений сюжет. Відсутність згадування про синів є зумовлена сюжетними поворотами.

К.  Волинський є істориком, який констатує присутність у романі дійсно тих рис, які були притаманні реальному Сіркові, але на нашу думку, роман аж занадто переповнений патріотизмом та національною ідеєю, що водночас є викривленням реальних політичних векторів Сірка.

Крізь призму спогадів головного героя-Сірка-побудований сюжет роману у віршах «Чисте поле» Леоніда Горлача.  Текст заснований на легендах про Сірка, на його характерництві.
«Яса»- роман Юрія Мушкетика. В ньому Сірко-політик, Сірко-творець національної ідеї.
Цікавим є описання поглядів героїв крізь призму людини-жителя 20 сторіччя. Так роман стає більш зрозумілим для сучасного читача, на нашу думку.

В творі є й інші історичні персонажі, наприклад, гетьмани доби Руїни( Дорошенко). Автор через стосунки між героями твору показує політичні поглядами реального Сірка. В.Шевчук-історик за фахом-доводить, що вони є дотичними до поглядів реального отамана.
Роман є представником історичної романістики 2 пол. 20 ст, тому не дивно, що персонажі є більш серйозними, а їх вчинки більш вмотивовані, передумови більш схожі на перебіг реальних історичних подій.

У творі А. Химка «Між орлами і півмісяцем» з'являється образ Сірка такого, який думає про власний народ. Який сто раз обміркує все, аби не зіпсувати наслідками життя ні козацькому товаристві, ані людові простому.

Автор підкреслює те, що передбачення наперед є не ознакою володіння магією, а просто аналітичний склад розуму та досвідченість у боях.

Літописець Григорій Граб’янка під час створення життєпису козака також говорив, що він був саме таким, яким його потім зобразив Химка [31, 512 с.].

Але Юрій Мицик вважав, що таких думок Сірка не завжди розуміла козацька верхівка, тому подеколи намагалась фізично розправитись із отаманом [35].

Важливимє новаторство, адже не дивлячись на увесь опис та подекуди вихваляння образу Сірка, Химка практично не використовує легенди про характерництво.

Цікавим є образ Івана Сірка у романі Марії Морозенко «Іван Сірко. Великий характерник. Славетний кошовий». 
Роман починається з народження Івана Сірка та інциденту-маля прийшло на цей світ із зубами, довгими, сильними, яких не може бути у новонароджених. Тому усі вирішили, що він чи-то перевертень, чи то просто «зубами буде ворогів гризти». Так, простежується зловживання письменницею переказами та легендами. Ще одним прикладом цьому є епізод зі зриванням квітки папороті та голосом волхвиці, який супроводжував це дійство. 

Призначений роман для середнього шкільного віку, тож дозволяє визначити його виховну мету.
Процес дорослішання та становлення хлопця як чоловіка дуже вдало простежується крізь образ отамана. І не дивлячись на поетизацію образу козака, все ще, можна сказати, виховує та зміцнює характер юного читача.

Хоча, на нашу думку, козак у творі більше походить на казкового персонажа, аніж на історичну особистість.

Наприкінці відзначимо, що Сірко як літературний образ курсує у багатьох творах. Кожен письменник зображає його по-різному, використовуючи різний процент домислу а художнього моделювання.

Спираючись на період, в якому романи вийшли друком, можна сказати, що твори про Сірка другої половини 20 ст. та сьогодення відрізняються від тих, що були написані на початку 20 ст. Сучасні письменники все більше тяжіють до зображення історичних постатей, використовуючи хронікальні дописи істориків. Хоча при цьому ми бачимо зразки творів, де образ сірка все ще наповнений міфологізацією і більш тяжіє до казкових рис характеру.

Знову таки постає питання, а чи можна ці твори вважати зразками історичної романістики.

Попри все вищесказане можна вважати постать Сірка достатньо популярною серед письменників, адже, знову таки. На це впливають сучасні тенденції до відродження національної пам’яті.

І хоча все більше і більше персонажі стають аутентичними, все ще в них залишаються ті риси характерів, за якими знає їх читач і ті, які ментально близькі українському читачеві.
РОЗДІЛ 2

Стратегії творення образу Івана Сірка
2.1. Образ Івана Сірка в романі В. Вальда «Останній бій Урус-шайтана»: традиції і новаторство

Автором твору є Віктор Вальд. Не маючи історичної освіти, письменник створює історичні романи, за якими хочеться вивчати історію. «Історико-пригодницький роман» є терміном, яким літературознавці визначають жанр творів Віктора Вальда. Адже, як визначає сам письменник, в творах курсують два аспекти, які дозволяють їм бути цікавими і  середньостатистичному читачеві, і навіть фаховим історикам, адже фундаментом для творів є наукові праці.

Образ Івана Сірка розкритий не тільки в досліджуваному нами романі. Досить яскраво показаний в такому творі як «Меч Сагайдачного». Образ козака у цьому творі постає дотичним до реальної історичної постаті, але з'являється він як герой другого плану та в сюжеті, який не має під собою історичного підґрунтя. Турецький султан Осман IIвбиває козаків, прив'язуючи їх до дерева та розстрілюючи злука. Через це Сірко вирішує помститись, вирішуючи вбити султана. На допомогу йому приходять яничари. Цікавим є історичний факт того, що в реальному житті султана вбили яничари, а не Сірко.
Відсутність наукових праць, які б висвітлювали окремі історичні події на думка письменника Віктора Вальда є передумовою для їх художньої інтерпретації.

Тема твору є історичною. На нашу думку, актуальність теми визначається суспільним резонансом та завданнями, які перед собою сатвить письменник, адже висвітлення історичної доби саме в творах з історичними темами має під собою соціальне пігрунтя та декілька функцій.
Уроки історії в романах мають процент впливу на проблеми сучасності, тому сучасні письменники романісти дуже відповідально, зазвичай, підходять до її вибору.

Відтворення славного минулого, себто епохи козаччини, яка найбільш поетизована – є складовим елементом теми твору «Останній бій Урус-шайтана». А поновлення національної ідеї- головний мотив та тематика усих творів Віктора Вальда.

Роман «Останній бій Урус-шайтана» складається з кількох сюжетних ліній. Сюжет є багатослойним і розгортається ніби у двох світах – Україні та Османській імперії.

Також завжди актуальними є традиційні теми-життя та смерті, наприклад. До речі, дуже чітко це простежується в цьому творі. Адже не дивлячись на усю свою бойову славу та звитягу, читач помічає, що сірко під кінець свого життя почав розуміти, що він не вічний, та колись він все – таки піде з цього життя, але не показував це в бою з тим же Орханом, до речі.
Доречним є висвітлення проблематики та конфлікту твору. На нашу думку, у цьому творі конфлікт закладений у самій назві. Читач ще з обкладинки розуміє, що буде вирішуватись судьба якогось героя. 

Існують твори, в яких присутні не один, а декілька конфліктів.

Такі дослідники, як Безпечний підтвержує існування 3 видів конфліктів у творі [7, 287 с.]:

Соціальний

Побутовий

Соціально-психологічний
Що до нашої думки, в «Останньому бої..» є два види конфліктів: соціальний та соціально-побутовий.

Соціальний: такий тип конфлікту у творі відбувається між Орханом та Сірком. Два героя-не просто представники різних суспільних весртв, вони представники різних соціумів, що, звісно, впливає на світосприйняття. Орхан бажав із сірком шабельного бою не тільки через те, що це можливість довести свою військову майстерність, а й через ідеологічно націоналістичний чинник. 
Також моменти, в яких зустрічається Орханові та його супутнику Евлеї літня українська жінка вже на теренах тогочасної України є також типом конфлікту. Вони із самого початку ставились вороже до цієї бабусі, але коли вона допомогла Орханові видужати просто через свою душевну доброту, то бачення усіх українців як тих, хто чи то з нечистою силою пов'язаний, підкріпилось. 
Але зіграло свою роль відношення сторін одна до одної ще й через різне віросповідування. Сіляхдар та Евлія були безмежно вдячні тій жінці, але ставились до неї з обережністю. Мовляв,християни, що з них узяти.

Таким чином можна сказати, що ці два типи конфліктів випливають один з одного.

Ідея твору не є тим самим, шо й тема, хоча деякі дослідники їх вважають одним цілим.

На думку багатьох літературознавців розкриття ідеї твору є процесом пізнання того, яким чином автор твору сам ставиться до свого дітища.

Володимир Вальд намагається писати свої твори так, аби вони мали великий відсоток достовірності. «Урус- шайтан» є яскравим прикладом цього підходу.

 Цікавий підхід розповідь від лиця не козака, і навіть, не українця, ніби-то хоче показати епоху козацтва і самого Сірка з іншого боку, з того, з якого ще ніхто його не бачив.

Аде не дивлячись на розповідь відиця іноземця, у автора немає якогось ворожого ставлення, хоча подекуди здається, що Вальд намагається показати Сірка та козаків більш могутнішими, а поляків-більш жорстокими.

Отже, ідеєю твору є зображення знаменних подій та вже відомих особистостей з точки зору міжкультурного підходу.

Читач занурюється у цю атмосферу ще на початку твору, під час опису життя східної країни. Це дає змогу почати по-іншому сприймати подальші, вже відомі події української історії.

Аспекти тенденційності історичних творів, яких зображують вже відомих історичних особистостей можна застосувати і до твору Вальда. Переосмислення української історії, відродження національних героїв, ре-переформування національної пам'яті є тендеційними з точки зору формування ідеї твору «Останній бій Урус-шайтана».
Форма твору є важливим елементом. На нашу думку, саме цей твір-яскравий приклад вдалої форми. Адже погана форма зіпсує не тільки враження від твору, але й сам твір, його ідею.

Композиція є найбільш вагомим елементом форми. Адже від неї залежить, чи буде твір гарним. 
На думку дослідника Чумака, композицію визначають її доступність та логічність будови [49, 118 с.].

Не повинно бути зайвих героїв та переобтяження сценами, аби читач відчував, де знаходиться герой, інтуітивно сам для себе відгаував дії героїв.

Під час читання твору Вальда ми можемо це зробити. Композиція доволі плавна, без різкої зміни локацій та раптових обривань.
Найпоширенішими видами композиції є:

Лінійна

Ретроспективна

Паралельна

Монтаж

Також В. Лесик поділяє композицію на типи:

Подієво-сюжетну

Несюжетну або описову

Подієво-сюжетний тип композиції притаманний творові Вальда. Події розгортаються епічно та швидкоплинно.

Також є елементи монтажного типу композиції. Подекуди, сюжетні лінії переплітаються, а інколи-знаходяться далеко одна від одної.

Своєрідність композиції обумовлена задумом письменника. Отже, автор може поєднувати типи та види композицій, не зупиняючись на одній.
Але на нашу думку не можна забувати і про літературний напрям, який диктує особливість композиції.

Єдність твору зумовлю є композиція. Кожен художній текст можна помістити у рамки  складових: початок та кінець.

Також на сприйняття композиції впливає те, що представлений твір у двох обрамленнях: світ, який створював автор під час написання, і світ, який формує читач. Таке явище підпорядковано онтології твору.

Не меньш важливим є аксіологічний підхід. Через призму персонажів твору, їх вчинки читач може простежити життєві та моральні вектори самого автора.

В «Останньому бої» є можливість це зробити. Автор співчуває не тільки Сіркові, як нашому національному героєві, а ще й османському кяфіру. Мораль вчинків легко вмотивувати під час читання. 

Цілісність художнього твору є  єдиним авторським задумом і простежується у всій складності зображуваних подій, характерів, думок. Справжній твір мистецтва репрезентує собою неповторний художній світ зі своїм змістом, а зміст прямо пропорційний формі. Художня реальність - це і є форма.

Через всі сторони форми (систему образів, сюжет, мова) можна виразити зміст.Можна сказати, що зміст-це події та дії усіх персонажів твору. 

До змісту можемо віднести внутрішні явища, які народжені сприйняттям твору в нашій свідомості:думки, почуття, прагнення, образи-персонажі, проблеми, теми, оцінки автора. Елементи представляють собою зовнішні.
Ціннісна проблематика твору зрозуміла навіть тому читачеві, який не знайомий з історією Османської імперії так, як автор. Бо мотиви вчинків інтуітивно зрозумілими й без знання історії. Співчуття та прихильність до тих героїв, які за сюжетом є нібито ворогами і є визначнм чинником того, що з точки зору аксіологічного підходу композиція твору вибудовано вірно.
Специфічною ознакою побудови композиції є структурність, та будова твору, визначена автором. Система відносин між частинами зумовлює композиційну будову. Хоча частини часто нерівнозначні між собою. Бо існують і головні, і другорядні частини.

В творі головні композиційні частини репрезентують головні сюжетні лініїї.

Другорядними є описання битв, козацького військового життя, військових конфліктів із поляками.
Єдність та цілісність-основна ознака композиції цього твору.

Чудовим репрезентантом композиції є художня деталь. Як засіб словесного мистецтва вона є особливою міткою твору. Дуже часто в творах художня деталь може визначати символіку та бути штрихом підсумоючим.

Роман Віктора Вальда перенасичений деталями. Це і особливості мовних зворотів, і зображення персонажів. Можна сказати, що художня деталь-це те, за яким читач беззаперечно визначає приналежність твору перу конкретного автора.
Не меньш важливим є художній мотив твору. Він і є репрезентантом композиційних особливостей та особистого стилю автора. Він повторюється із твора у твір.

Так вийшло із Вальдом. Адже худодній мотив його можна простежити в декількох творах: «Меч Сагайдачного», «Палач», «Останній бій Урус-Шайтана». Розгадування історичної тайни, яка змінила не тільки хід історії свого часу, алей  міняє ставлення до історичних подій, описаних в романі, читача- це і є загальний художній мотив творів Віктора Вальда.

Також мотив має прямий зв'язок із тематикою твору. Мотиви розкривають тему через окремі складові. 

Типологію мотивів розкривають семантика, походження, засоби втілення, ступінь повторюваності, літературні традиції.
Мотив дозволяє розкритись сюжетним перипетіям.

Але мотивів не існує у чистому вигляді. Дуже часто це синкретизм, що яскраво простежується в досліджуваному творі.
Події, які відбуваються в житті персонажів, змальованих у творі назвають терміном «сюжет». Він з’явився у XVI сторіччі.

На сьогоднішній день існують декілька класифікацій сюжетів. П. Волинський стверджує: «Сюжет -це розвиток подій, які відбуваються в житті персонажів твору» [12, 255 с.].
Дехто з дослідників вважає, що сюжет-це і є конфлікт. Вважаємо доцільним примінити це по відношенню до твору «Останній бій Урус-шайтана».Адже, якщо б не було конфлікта між головними героями, то не було б цього роману взагалі. Також, ми гадаємо, що існування в межах твору Орхана та Урус-Шайтана-вже можна вважати відправною точкою конфлікту, а сукупність конфліктів формує проблематику твору.
Якщо засновуватись на теорії типізації сюжетів, то краще за все буде використовувати класифікацію Поспєлова. Він виділяє концентричні та хронікальні сюжети[?].

Хронікальні сюжети мають в собі розриви у часі між діями.
Причинно наслідкові показують перебіг сюжету як наслідки.

Твори В. Вальда мають ознаки двох типів, але конкретно цей більше тяжіє до хронікального типу побудови сюжету з елементами причинної наслідковості [12, 18 с.]. Основна сюжетна лінія має статус складової хронікального сюжету, адже події ідуть одна за одною, час за часом, але їх розбавляють позасюжетні елементи.

Важливою для аналізу твору є видова класифікація сюжетів: зовнішні та внутрішні.

Зовнішні сюжети відкривають архетипи за допомогою подій, вчинків, та засновані на сюжетній динаміці. Вони були популярними у творах античної літератури та творах українських письменників, що вийшли друком до 20 сторіччя. Внутрішні сюжети навпаки зосереджені не на вчинках, а на психіці та філософії буття героїв у творі.

Не дивлячись на те, що роман історико-пригодницький і закономірним до цього є насиченість подіями, що забезпечують достатньо швидку динаміку, твір має елементи внутрішнього сюжету, але дуже часто думки про психологію героїв автор залишає читачеві. Співчуття чи радість за них хоч простежується у мотиві та ідеї під час читання, та все ж, почуття читача домінують під час прочитання роману. При цьому, автор ніби дає право вибору читачеві, що конкретно йому відчувати. Часто ці почуття змішані.
Дуже вдалим прикладом буде сюжет, де сіляхдар Орхан прикинувся запорізьким характерником [9, 354 с.]. Для читача цей осман-завідомо ворог, але під час прочитання цих колізій з'являється прихильність до нього.

На думку А. Нямцу, найбільш розповсюдженими є традиційні сюжети. Їх цінність є в тому, що такий вид сюжетів використовують письменники, спираючись на досвід літератури та людства в цілому. Також, їх легко інтерпретувати. Чим більше досвід  попередніх таких сюжетів, тим цікавіше та багатше будуть наступні.

За словами А. Нямцу, « вони є своєрідною формою універсальної пам’яті, яка зберігає і осмислює людський досвід». Є серед них види:

 міфологічні 

літературні 

історичні  

легендарні

Досліджуваний роман підпадає під категорії історичного та легендарно сюжету. Адже епоха козачини дала нам багато героїв, які допомагають процесу формування національної пам'яті. Легендарних особистостей, які мають під собою реальних історичних прототипів. Звичайно, в романі серед таких-не тільки сірко, а ще й представники козацької старшини (Хмельницький), представники кримськотатарського ханату, і навіть, турки -османи -герої першого плану _Орхан та Евлея мають історичних прототипів. Їх постаті оспівані не тільки у історичних хроніках, а й в багатьо літературних творах.
Також дослідник розрізняє:

протосюжети, 
сюжети-зразки, 
сюжети-посередники
традиційні сюжетні схеми. 
Протосюжетом, на думку А. Нямцу, є твір, «у якому систематизовано багатоваріантний міфологічний або легендарний матеріал, створена цілісна сюжетна схема, намічені основні проблеми і ціннісно значима система морально-психологічних домінант». 

В історії літератури сформувалися різні способи обробки традиційного сюжетно-образного матеріалу, їхню детальну характеристику знаходимо у монографії А. Нямцу «Поэтика традиционных сюжетов». Серед них – дописування, обробка, порівняння, продовження, створення «літературних апокрифів, переказ, адаптація, варіанти розповідного переакцентування. Дописування, зазначає А. Нямцу, – не зачіпає принципово сюжетну схему-зразка, осучаснює її за рахунок включення раніше відсутніх епізодів <...> значного розширення намічених у творах сюжетних ходів і ситуацій. Для дописування характерна тенденція до поглибленої психологізації традиційних ситуацій, їх подієвої конкретизації і побутової деталізації».
Показником високої майстерності письменника є обробка. Літератори переосмислюють твори та подають їх з оновленою точкою зору на мораль, не втрачаючи при цьому цінність художнього твору.
Поширеною формою національно-історичної і особистісної конкретизації традиційних образів є «порівняння, накладання їх семантики на імена історичних, наукових і культурних діячів різних часів і народів». 

У процесі аналізу роману виявлено виявлено приналежність його до легендарних  сюжетів. Легендарні сюжети-це ті, які за час свого функціонуваня у літературі пройшли процеси переукладання. З кожним новим текстом до сюжету додавались нові деталі, які переосмислив його автор наклавши на легендарізовану історію.

Доцільним буде визначати сюжет твору Вальда легендарним, адже головним героєм твору в нас є Сірко, а він хоч і історична особистість, але все ще залишається напівлегендарною. Тобто, багато фактів його біографії невідомі, що призводить до художньої інтерпретації, а вона у свою чергу – до проблематику домислу-вимислу у художніх творах та проблеми історичної правди.

«Літературні варіанти традиційних структур, – зазначає А. Нямцу, – переконливо підтверджують ефективність використання духовної спадщини минулого для відображення актуальних проблем сучасності, показують невичерпність ідейно-семантичних можливостей, які виникли в глибині століть, сюжетів і образів».

Також доцільним буде віднести сюжет роману до такого виду як архетиповий.

Саме в таких сюжетах дія-від зав'язки до розв'язки. Також важливі для розуміння колізії та стенання героїв.

Вважаєм за необхідне визначити функції сюжету цього твору.

Перипетійна функція акцентує увагу читача на самому перебігу подій. Подекуди, навіть архітектоніка персонажей-на другому плані і не така важлива у порівнянні.
Така функція часто провокує швидке розгортання подій та драматизацію сюжету, що, звісно, впливає на відчуття простору твору.

Така функція характерна не тільки для казок, а й для пригодницької літератури, до якої відноситься і аналізований роман.

Що до сюжетних елементів.

Прологом стала розповідь, яка дає зрозуміти, хто такий взагалі Орхан «син непереможного отця кяфірів»,  і чому саме з території османської імперії починається розповідь. 
Експозицією є не тількидавній конфлікт між сином бейлербея Орханом та Іваном Сірком, а ще й саме існування того, кого боялись турки та татари, називаючи сірка Урус-Шайтаном (руським чортякою), вважаючи характерником, магом, перевертнем та кимись не з нашого світу. Сам факт того, що його називають «Урус-Шайтаном» дозволяє простежити емоційну складову твору ще до початку читання. Адже експозиція-це поясненя місяця та часу подій твору.
Не дивлячись на те, що самого Сірка ми зустрінемо у кінці твору, очікування цього підсилює відчуття конфронтації між героями, а це є вже передумовою до розгортання конфлікту.

На нашу думку, зав'язки ніби-то зливається з експозицією. Адже далі описана подорож до України, аби зустріти того самого та піти з ним на смертельний шабельний бій, крізь образ Орхана автор ще з назви твору каже, що буде останній бій, що саме Сірко і є отим зачинателем.

Наступним елементом можна визначити зав'язку.

Вона-найяскравіша частина твору. Тут можна простежити динаміку подальшого розгортання конфлікту. Письменник намагається також пояснити передумови не тільки конфлікту, а ще й вчинків героїв.

Часто зав'язка визначає динаміку подальшого сюжету.

Дуже яскравими є такі зав'язки, в яких існує інтрига.

На нашу думку, в аналізованому творі інтрига є ще в назві.

Це типово, адже інтрига у зав'язці дуже часто та яскраво представлена саме у історико-пригодницьких романах, яким і є «Останній бій Урус-шайтана».

Існують твори, які починаються одразу із зав'язки. 

Так само і в цьому творі, бо тут яскраво видно злиття епілогу та зав'язки.

«Рикаючий лев султана» відправлявся у землі запорожців, аби убити головного з них Урус-Шайтана», тобто Сірка.

Далі в творі йде такий елемент як розвиток дій. 

Розвиток дій, зазвичай, є найбільшою частиною твору. 

Пригодницькі твори, здебільшого, у основній частині побудовані за схемою: емоційний підйом, помірність її, зниження напруги. Подекуди може здаватись, що твори, які вибудовані за такою схемою, є з передбачуваним сюжетом, але інколи автор може додати позасюжетний елемент, який змінить сюжет у протилежну сторону, та емоційний фон залишить таким самим, за цією схемою.

Розгляньмо частину твору, коли опісля походу по пустелі, різко змінюється локація і Орхан прикидується козаком-запорожцем. І сільський дяк Потап дійсно прийняв його за козака.

Дедалі більше намагання письменника загострити події передує кульмінації.

Отже, кульмінація є точкою, яка і ставить крапку, з якої сюжетна лінія робить емоційний виплеск. «Урус-шайтан» обдурив сонцеподібного падишаха». Потім ми дізнаємось, сам султан Мехмет дав благословення на двобій із Сірком. Але саме отією точкою, як розвертає сюжет під прямим кутом. Адже, виявляється, конфліктові турка та козака передував не особистий конфлікт.
Бій, який все ж відбувся не є кульмінацією, а нею став лист, який Сірко відправив, аби відтягнути похід османської армії, й одночасно стягував козацькі війська.

Далі, звичайно, є описання шабельного бою. Поєдинка, якого читач чекає увесь твір, але немає відчуття, що ситуація завершилась і конфлікт розв'язаний.

Також складається враження, що Орхан увесь твір самому собі намагається довести, що він –«перша шабля ісламу» якраз оцим двобоєм із Урус -Шайтаном.

Цікавим елементом твору є пролог. Він розказує про те, що сталося з персонажами опісля вирішення усіх конфліктів.
Цікавим у творі є використання позасюжетних елементів.

Використання їх є тенденційним у сучасній історичній романістиці. Адже що до нашої  думку, вони дозволяють відчути атмосферу твору глибже, та роблять сюжет динамічніше та багатше.

Наприклад, А. Ткаченко визначає ще й неавторські позасюжетні елементи. Це пейзаж, зовнішній портрет та обстановка. 

Особливо важливим для сприйняття роману є пейзаж. 

Спираючись на те, що в творі присутні представники іншої культури, опис життя східного суспільства дозволяє подивитись на твір по-іншому.

Особливостями твору В. Вальда з точки зору позасюжетних елементів є зображення українських національних опоетизованих героїв крізь призму світосприйняття пердставників іншої культури. На нашу думку, це ж новаторством, адже в більшості творів, в яких фігурують представники коззачини про кочівників є згадка на тлі українського бекграунду. 
І тільки В. Вальд привносить новаторську концепцію висвітлення подій крізь призму світосприйняття фактичного ворога.

Це доцільним є згадати в контексті авторського слова як позасюжетного елементу у творі. Адаптація історичного матеріалу для читача-який ніколи не цікавився історією. Обробка таким чином, аби не втратити епоху та «кістяк» історії у творі, зробивши при цьому якісний історичний роман-ознаки авторської майстерності у «Останньому бої Урус-Шайтана».

Надалі перейдемо до часово-просторової організації твору, яку ще називають хронотопом.
Час у творі вимірюється зображеними подіями. Його доцільно розділити на два види: фабульний та сюжетний.

Специфіка хронотопу прямо пропорційна визначенню жанру твору, визначає стиль.
Під час аналізу художнього простору важливо розуміти часово-просторову організацію, бо ці предмети і визначають його. 
Відчуття простору залежить від того, як відчуває його автор, тобто суб'єктивізує його.

Але до цього тексту ми вважаємо недопустими застосовувати термін «авторський хронотоп», адже роман має цілком виражену історичну епоху, хоч і деяекі події вигадані, вона все-таки має вплив на сприйняття читачем часово-просторової організації твору.

Зовнішній хронотоп несе в собі інформацію про місце розвитку подій таоточення героїв літературного твору. Внутрішній часопростір охоплюдушевнийсвіт персонажів, їхню свідомість, пам’ять та уяву. Завдяки зміщенню зовнішнього та внутрішнього хронотопів персонаж художнього твору може знаходитися одночасно в декількох локусах – у конкретному місці й часі фізичного перебування та в просторі своїх думок, видінь, снів тощо.

Даний роман характеризується відкритістю хронотопу. Можна чітко визначити епоху, в якій відбувається події, але конкретних хронологічних меж немає. Ми знаємо, що це др.пол. 17 ст., але конкретних дат не маємо. Разом з тим відкритість хронотопу можна визначити відкритим фіналом, адже не можна сказати дотовірно, що сталося з героями другого плану. А першого-тим паче.
Опісля поєдинку із сіляхдаром автор натякає, що Сірко очував себе зле, але не казав конкретно про смерть козака [9, 444 с.]. 
 Разом з тим можна сказати, що загалом творові притаманна лінійна модель часо-просторового концепту, адже час в історичному романі вимірюється подіями соціального та економічними подіями.

Так, як героїв першого плану зображено як представників окремих верств населення та носіїв культурних ідеалів, вони є соціальними та економічними факторами впливу на суспільство того часу, і я к результат- сьогоднішнього. На нашу думку це поясненням відкритого часо-простору в романі. Наявний побутовий час переплетений із часом історичної епохи. Це дає змогу правдиво визначити хронологічні рамки подіх, не дивлячись на те, що багато з них-вигадані автором.
Достовірне зображення подій дозволило авторові розкрити та конкретизувати епоху, але ми все-одно стикаємось з поняттям «домисл-вимисл».

Маємо у наявності проблематику «людина і середовище», як категорії простору, адже усі діяючі персонажі є репрезентантами своєї епохи. 
У творі Вальда персонажі є носіями епохи, а разом з тим-ідеалів епохи, при цьому маючи у собі елементи вигадки,тому їх образи можна назвати хронотипічними. Маючи знання про реальний історичний пртотип літературного героя, про епоху, в якій він жив, ми маємо змогу визначити історичну епоху.
У романі соціально-історичний час ототожнюється з особистісним, черезпризму якого вимірюється життя суспільства, нації, держави. Такі просторово-індивідуумні взаємини у формі дії, руху відбуваються у певному темпоритмі, щонадає цьому процесові структуралізації простору, відтворюючи у душі героясвоєрідний суб’єктивний простір, в якому відбиваються особливості сприйняттясвіту.

Звичайно, в творі присутні і елементи так званого топографічного хронотопу. Очевидно, що це ті моменти сюжету чи часово-просторових елемнтів,які підказують читачеві, де конкретно могли б відбуватися дії твору.
Отже, можна сказати, що саме вони доповнюють просторову картину твору.
В романі Вальда ними їх можна поділити на дві групи: реальні та вигадані автором.

Серед реальних можна назвати і найбільш культовий хронотоп: Запорізька Січ, пустеля Хейхат (фактично Євразійська пустеля), Село Звенигородка Черкаської області).

Вигадані: найбільш культовим став ефемерний горбик-могила старшого брата Орхана Азіза. Автор не дає чітких його координатів. Відомо тільки, що це десь у степу південноукраїнських земель.

Важливим елементом є контекст, в якому вживаються ці топографічні хрононіми.

Адже якщо брати до уваги реальні топоніми, то вони не завжди дають змогу читачеві точно визначити хронолоогічні рамки твору. Запорізька Січ існувала декілька століть, село Звенигордка існує і досі. І тільки персонажі та контекст твору дають повну картину.
Що до вигаданих, то вони є, радше, деталями психологічного зосередження.
Очевидно, що випливає на поверхню концепція «домислу-вимислу», адже для історичного роману хоч і характерним є художній домисл, але більш важливим є достовірність.
Подекуди, відкритість хронотопу є передумовою для позасюжетних географічних розширень хронотипічних рамок твору. І це є передумовою для можливого відкритого фіналу, що і можна простежити у цьому творі.

Концепція «людина-простір» показана через внутрішній світ героїв.
В різних географічних середовищах персонажі відчували себе по-разному.

Прикладом цього є сюжетні відображення емоційної складової роману крізь призму відчуттів Орхана в момент, коли вони з Евлеєю челебі вирішили відправитись у повний «наповнений цими шайтанами-запорожцями» степ, пригоди у Євразійському степові та пересування по землях тогочасної України і, безпосередньо поєдинок на тому славнозвісному холмі-могилі.

Спочатку, в пролозі, його зображує Вальд як хороброго воїна, молодого Орхана, який згоден кинутись на Сірка зі своєю шаблею. Далі його зображує письменник як представника все тієї ж султанської правлячої верхівки, але вже більш розсудливим, але вже більш одержим жагою помсти, надалі-переляканим усим тим, що відбувається у степові українському. А вже під час лицарського поєдинку із Сірком він намагається виставити себе таким яким він не є насправді. 
Також доцільним буде порівняти вплив часопросторової картину крізь призму почуттів Сірка в ті самі періоди: на початку прологу, і під час поєдинку. 
Можливо, буде доцільним застосувати методи психоаналізу героїв. Адже просторова картину роману може змінюватись в залежності від почуттів читача до героя. 

Доповнють сприйняття хронотипи, які йду через увесь роман. Безперечно, це дорога.

Це і та дорога, яку подолав Орхан, і життєвий шлях, який прожив Сірко, його шлях, аби заслугувати свій статус величного козака. Непереможного отамана.

Атмосфера роману  продукує історичну епоху. Не дивлячись на вигадані деталі, читач має змогу чітко визначити якщо не точні хронологічні рамки, але принаймні період української історії, навіть якщо не має чітких знань.

Психологія сприйняття продиктована атмосферою твору.
Цікавим є спроба показати світосприйняття часово-просторових рамок через світогляд представників іншої культури. 

Більшу частину хронотопу твору займає опис життя східного суспільства в контексті української історії від письменника-представника слов’янської культури. 

Можна визнати, що Вальд формує героїв в своєму романі  як героїв-борців, борців не тільки з точки зору представника національної української культури (адже більшість романів Віктора Вальда все ж є історичними), а борців з точки зору характеру та психологічних особливостей портрету. Всі вони-носії добра, чеснот та сраведливості.
Сірко у творі має активну громадянську позицію, висловлюючи її через особисті принципи.

Чітко простежується образ народного лицаря. Крізь призму вигаданого сюжету герої є реальними образами.
Визначальною рисую усіх образів роману є героїчність та глибокий психологізм.
Яскраві образи не позбавлені історичних прототипів, але мають і інші риси, якими наділив їх письменник. 
Цікавим є сприйняття образу героїв один одним. І крізь це світосприйняття читач може по-новому подивитись на подані архетипи.

На нашу думку, за для аналізу героїв твору доцільним буде застосувати концепції групування персонажів.

Систему образів твору становлять: образи дійових осіб, образи творця та адресата, образи оточення персонажів.

В залежності від виконуваних функцій і місця в творі образи діляться:

а)
Персонаж або обьєкт розповіді

б)
суб’єкт або розповідач

в)
змішаний тип, коли образ є одночасно і розповідачем і персонажем

Образ автора також входить у ці класифікацію. Він вбирає у себе ознаки усих трьох типів. 

Образ автора у цьому творі присутній. Він виступає як позасюжетний елемент, через позадіалогові вставки.
Розповідачем є, фактично, сам автор. Об’єктами розповіді є як персонажі першого плану, так і персонажі другого плану.

Головна сюжетна розповідь зусереджена на Сіляхдарові, його супутникові Евлеї та в подальшому Сіркові.

Суб’єктом дії виступає фактично сам персонаж. На ньому все зав’язано. Якщо б не було суб’єкта дії, не було б конфлікту твору та й самого твору.

Суб'єкт свідомості — це персонаж, який і розкриває читачеві атмосферу через свій внутрішній світ. Портрети таких персонажів яскраво змальовані за допомогою різномаіття художніх троп та засобів увиразнення мовлення. Дуже часто вони не є не носіями дії, а ініціаторами, ідеологічними «спусковими гачками». Подекуди, в творі можуть існувати такі персонажі, які поєднують в собі суб’єкт дії та суб’єкт свідомості.
В нашому випадку ці риси зусереджені на в двох образах: Івана Сірка та сіляхдара Орхана.

Окремі дослідники вважають, що такий розподіл є не доцільним та часто персонажі концентрують в собі ці три відмінності.

Психологічний образ Івана Сірка важливим буде почати із аналізу процесу його вибудовування автором.
В більшості літературних творів, в яких присутній образ Івана сірка ми можемо спостерігати козака як національного героя. Віктор Вальд при створенні образу «свого» Сірка також не оминув цього аспекту. Риси персонажа-борця наділяють великою відповідальністю, а читача-очікуваннями. 
У цьому творі Сірко-не тільки репрезентантант та носій національних цінностей, він трохи інше. Він-Урус-шайтан. Такі вислови накладають на образ персонажа наліт містичності.

Цей сірко міг би бути схожим на інші літературні персонажі отамана, але він не просто козак. Українець, який сформований в уяві українського автора. Саме розповідь від лиця турка-османа, ще й представника вищої правлячої верхівки, який називає його Урус-шайтаном і дозволяє нам говорити про інший психотип героя.

Символ містичності присутній у всьому творі.

Але ця містичність не є тотожною до містичності міфологізованого образу, яким є більшість літературних інтерпретацій. Хоча авторові і не вдалося повністю відмовитись від використання легенд про Сірка, образ козака виглядає достатньо архаїчним та дотичним до свого історичного прототипу.
Використання міфу про перестворення сірка на вовкулаку все-таки присутнє.

Крізь призму відчуттів турка орхана підсилюється містифікація самого образу. Не просто козака, а непереможного напівчорта, напівлюдину. Емоційний фон твору підсилюється сприйняттям сірка як чогось поза релегійною свідомістю турка. Адже в очікуванні сосенту зустрічі з козаком осман молиться.

Головного героя автор наділяє й рисами романтизму, адже він не просто герой, він борець не тільки за власну гідність, алей борець з історичною несправедливістю. Це виглядає достатньо аутентично і підсилюється фігуруванням у творі інших історичних персон, хоча й як другорядних героїв.
Цікавою деталлю є те, що письменник вдається до введеня у твір персонажа уже в дорослому віці. Читач не бачить формування козака як особистості. Також дається взнаки вигаданий сюжет. Адже становлення особистості отамана відбувалося злебільшого крізь здобуття військових та політичних звитяг, ми бачимо, що Сірко Вальда все ще проходить своєрідний етап трансформації і як літераурний персонаж, і як історичний.

Очікування турка цього вирішального бою, ефемерний дух Урус-шайтана-надлюдини проходить червоною ниткою крізь усю елементи сюжету, а коли все-таки ці два давні вороги зустрічаються віч-на-віч, виявляється, що очікування і опонента козака, і читача, і інших героїв твору не збігаються з реальним положенням діл.
Сірко достатньо дружелюбний до ворога. Це трохи вражає. Здається, це Орхан хоче щось комусь довести. Для Сірка це не виглядає виклком.
В цей час можна помітити трансформацію психології і турка, і козака.

Ці два герої нерозривно пов’язані не ільки сюжетно, але й курсування архетипів у творі залежить один від одного.
До початку прологу все ще йде процес трансформації героїв. Це тільки на початку видавалось, що для Сірка цей бій не виглядає серйозним, тільки опісля читач розуміє, що і сіляхдар, і Сірко намагались цим боєм довести не один одному, щ вони найкращі шабельники, а й самому собі з них кожен.

Додає драматизму й те, що за сюжетом Іван сірко починає хворіти перед цим самим вирішальним боєм. Але під час цього поєдинку він не просто не видає свою хворобу, читач ніби відчуває, що її зовсім не було.
Дивлячись на все вищесказане, модна сказати, що портрет героя є багатогранним та не постійним, складним. Автор зосереджує увагу на цих переживаннях. 

Цікаво було спостерігати, як емоційний фон сіляхдара Орхана впливає на відчуття простору, часу, настрою Сірка.

Образ холму-могили старшого брата Азіза, на якому далі відбувається вирішальний поєдинок, замикає не тільки сюжет, він замикає емоційний і психолгічний фон героїв довкола. Адже якщо б його не було, не біло б і елементу психологічного становлення героїв.

Відповідальність перед громадаю обох героїв лягає важким тягарем на їх плечі. Завдяки чому яскраво видно трансформацію образів героїв.
Постає враження, що розв’язкою сюжету Вальд перевіряє героїв на справжність.
Вибір між добром та злом є цікавим мотивом, адже опісля розв’язання головного конфлікту твору стає зрозумілим, що герої не були такими, яким ми їх вважали на початку твору. Було враження, що Орхан пожалкував про свій вчинок, адже помста Сіркові, виявляється, не була справжнім моивом його подорожі до українських степів. Це була перевірка на міцність стосунків та стійкість особистих переконань.

До речі, не дивлячись на те, що авторське слово існує як позасюжетний елемент, персонажі в творі взаємодіють та впливають один на одного самостійно, без зайвих пояснень автора.
Немає сумнівів, що кожен з героїв поважає один одного, хоча є вони давніми ворогами, в глибині душі, що Сірко, що Орхан знають ціну таких відносин один з одним. Інакше, поєдинок би закінчився смертю одного з учасників.
Спочатку, здається,  що це через те, що він тривав декілька днів, вороги втомились і їм не вистачило сил. 

В задумі автора не було думки вбивати когось із шабельників, бо картина б вийшла зовсім іншою.

На нашу думку, вони є ворогами більше з ідеологічної точки зору, аніж з точки зору міжособистісних відносин.

Не дивлячись на те, що твір називається «Останній бій Урус-шайтана» в читача немає почуття, що твір про Сірка. Взагалі, здається, що твір не про Сірка не тільки тому що, він з’являєтьсяв останній чверті роману. Персонажі першого плану впливали на становлення образів один одного з рівноцінними долями.

Мабуть тому, що розповідь ведеться з позиції світобачення османа, вийшло так, що твір начеб про Сірка, але про того сірка, якого до сьогодні ніхто зі літераторів не описував.

З точки зору концепції домислу-вимислу образ Сірка хоч і має суб’єктивні авторські елементи світобачення та має елементи міфічної самосвідомості, є цілісним образом, дотичним до реальної історичної постаті. 
Як приклад, можна привести момент, коли вже після смерті отамана під час великої Ради Польскій король Ян Собеський, Станіслав Яблонський та інші згадували Сірка і сміялися з легенд, які розказують, що козак виріс серед мавок, русалок, що вінвміє перетворюватись на вовка [9, 475 с.].

За цим описом можна зробити висновок, що образ Віктор вальд намагався як найточніше до історичного образу відтворити свого отамана Сірка, а художній домисел хоч і порушує доцільність існування цієї концепції, але ніяким чином не шкодить достовірності історичних образів у творі.

Автор використовує легенди, якими оповита постать кошового отамана, але засуджувати це немає потреби, адже історична проза розцінює це як елементи, який дає динаміку твору. 

Все ж, твір художній і має місце художня інтерпретація в ньому.

Але.

Все-таки відчувається, що автор використовував історичні матеріали за для написання твору. 

Унікальність вальдівського Сірка є в тому, що він зовсім не схожий на інші літературні інтерпретації. Під час зображення образу Вальд використав принцип художнього домислу, але існують такі деталі у творі, які роблять цього козака дотичним до його історичного прототипу.
Навіть деталі побуту.

Відомо, що сірко під кінець життя захопився бджільництвом.

Опісля бою Орхан його залишив там, де і знайшов свій останній спокій великий козак: на пасіці у селі Грушівка(нині це Херсонська область).
Із роботами козакознавців співпаддають і елементи прологу твору. 

Відомо, що Сірко під кінець життя став синтементальним (це природньо, до речі).

Таким же чуттєвим зробив козака і Вальд. 

Сірко під час свого останнього подиху сказав одному з героїв, що переймається через те, що Орхан не вернеться додому, що його погублять козаки. «..ось лише..орхан..цей турок….Золотий турок. Загублять його. Не можна йому на нашій землі губити. Тоді він мучеником віри буде у своїх нехристів»[9, с. 478].

Сірко вийшов унікальним. 

За для формування образу персонажа було використано багате різномаїття художніх троп та засобів увиразнення мовлення.

В.Г. Старикова розділяє таку лексику на декілька груп:
1. Соматична лексика

2.Вестиальна лексика

3. Кінетична лексика

У первинному портреті козака більше за все зустрічається соматичної лексики. Вперше ми зустрічаємо опис Сірка як раз під час цього славнозвісного шабельного бою.

«..лице бугристе, шкіра, припудрена попелом…ослабила тіло, замилила душу. Ось лише родима пляма-печать шайтана-не змінила свого кольору..»[9, с 420-421].
«Чуб,вуса…сивина, яка викликала острах…»[9, с.434].

Найбільше в образі Сірка вестиальної лексики. Адже саме за нею можна прослідкувати психологічний портрет персонажа та визначити його дотичність до історичного портрету.
Їх багато. Вважаємо за потрібне навести як приклади тільки ті лексичні одиниці, які автор використав для опису Сірка в період лицарського поєдинку.

«Сірко рубонув..», «напружено глянув на ворога», «на щоках Сірка проступив рум’янець».

За цією лексикою нам вдається зрозуміти деякі риси характеру персонажа.

Навіть у найнапруженіший момент він намагався не втрачати свого іміджу, не дивлячись на усі зовнішні прояви. Пляма урус-шайтана як лексичний зворот використана автором аби змусити читача знову – таки подивитись на, здавалося б, вже відомого козака з іншого боку, з боку супротивника-ворога.
Прикладами вестиальної лексики, використаної  автором під час створення персонажу : «важкий клинок, корабела»,

Портрет сіляхдара також має свої особливості. Ми вважаємо доцільним включення його у опис через пов’язаність цих двох персонажів світосприйняттям один одного.

Портрет Орхана мав свою еволюцію. Від молодого парубку, він перетворився на дорослого чоовіка. Все це відбувалось в межах часо-простору роману. 
Для аналізу важлива соматична лексика турка під час поєдинку. Бо саме через неї ми сприймаємо і груповий портрет шабельників, і кожного персонажа окремо.

«Дужий ти став, Орхана, ой, дужий».

Вестиальна лексика вималювує в уяві постать Орхана як багатого воїна, але такого ж самого, з м’язів так кісток, я і Сірко, не дивлячись на усі зовннішні атрибути.

«золотий кафтан», «шабля великого бахадира».

Цікавим є присутність опису цієї шаблі у творі. Поєдинок Орхан прводив не з нею. 

Залежно від кількості описаних персонажів можна розділити портрети на такі види:

1.Одиничний (опис одного героя)

2.Здвоздвожний

3. Строєний

4. Груповий

Одиничним портретом можна вважати описи персонажыв першого плану: Сірка, Орхана, Евлеї Челебі.
Подекуди, елементи одиничних портретів можна побачити і в описах другорядних персонажів.

Яскравим прикладом здвоєного портретного опису є портрети Орхана та Сірка під час славнозвісного шабельного бою.

Груповими портретами постали описи армій козаків та калмиків під час наступу.

Хоча деякі невідомі сторінки його життя і залишили місце для художнього вимислу.Наприклад, те, що Сірко помер опісля поєдинку. Ні, його не вбив осман, він сам пішов з життя.

Ця деталь дозволила зробити твір більш драматичним.

Образ сірка має не тільки вдале художнє моделювання і повністю закінчений гармонійний образ. Він несе в собі виховну функцію. 

Подекуди, сюжетна лінія формується під впливом чи то політичних, чи то ідеологічних міркувань.

«Звістка, що шабля Орхана не завдала сіркові жодної школи лолетіла до Стамбула ще задовго до повернення сіляхдара».

Повністю вписуючись у тенденцію відродження національної пам’яі, образ козака виглядає по –іншому на фоні східного антуражу.
В одному із своїх інтерв’ю Віктор Вальд сказав, що по його книжках можна вивчати історію. На нашу думку, це доволі слушна цитата, адже не дивлячись на художній домисел, історичні персонажі автора мають деталі, які роблять їх схожими на реальні історичні портрети.

Підсумовуючи вищесказане, модна відзначити яскравий вплив твору «Останній бій Урус-шайтана» на зображення не тільки Сірка в ще не написаних творах інших письменників, а й на стврення образу інших значимих для уркїанського народу творів.

Твір віктора Вальда є унікальним не тільки тому, що яскравою ознакою його є пригодницькі елементи, а й те, що впливає на переосмислення нашої власної історії. 

Методами такого впливу можна назвати особливості розповіді і побудови сюжету. Розповідб ведеться від лиця османа, найсильнішого ворога того самого Урус-шайтана. І такий прийом дозволяє не сприймати оце прізвище «шайтан» як щось ефемерне. 
Такий прийом прямо пропорційно впливає на формування у яуві читача психологічного портрету. Щось поза межами сюжету, того, що не написав автор.

В творі присутній художній домисл.

Автор хоч і намагався відійти від напівлегендарного, вже відомого нам з диинства і фольклорних джерел сірка, в нього це не зовсім вийшло, адже все-такі у творі використані легенди про отамана, та й деталі твору провокують сприймати деякі епізоди твору як казку, а не як дійсність.

З іншого боку, твір залишається репрезентантом епохи, наділяючи героїв носіями цінностей.

Сірко, як носій ідеалів вийшов не звичайним.

2.2. Образ Івана Сірка в романі В. Кулаковського «Іван Сірко»: художня та історична правда
Віталій Кулаковський-історик за професією, письменник-за покликанням. З-під його пера вийшло багато історичних особистостей. Багато з них-представники козацької верстви населення.

Його твори відрізняються домінуванням реальності над вигаданими елементами. 

Моделюванням дійсності в творі можна завдячити тому, що манера письме було сформована під впливом течій реалізму. Деякі дослідники вважають, що подекуди письменник викривлює факти, але на нашу думку, що в цьому творі, що в інших манера письма не схожа на викревлення, а більше походить на художній домисл.

В творі «Іван Сірко» ми можемо спостерігати деформацію висвітлення матеріалу в бік соціологічних аспектів, але це жодним чином не  вливає на курсування в творі концепції «домислу-вимислу».

Герої роману «Іван сірко» є носіями національної ідеї. Вони дотичні до своїх історичних образів практично у кожному випадку.
Особливою ознакою творів письменника є історична достовірність. Під час написання творів автор піддає художньому суб’єктивному переосмисленню хронікальні історичні факти та наділяє своїх героїв ознаками, якими володіють їх історичні прототипи.
Тому як наслідок цього є яскраво виражена інтертекстуальність творів Кулаковського. 

Одним з яскравих прикладів цього є досліджуваний твір «Іван Сірко».

Твори мають ознаки вальтерівських історичних романів. Пригодництво-яскрава риса цього.

Всі героїв-свободолюбиви образи, носії національних ідей.

Загалом, твори Кулаковського-якісні зразки історико-синтетичних творів. Їх не можна назвати суто історичними, чи суто художніми.

Не дивлячись на високу достовірність фактів, письменник все – таки переосмислює минуле, пропускаючи історичні факти через художню дійсність.

Автор використовує під час написання документальні джерела. Це можна виявити під час поверхневого зіставлення його текстів із хронікальними джерелами історії [43,32].

Але не дивлячись на це, письменник все ще намагається заглибитись у персонажа, показати його внутрішні переживання та їх наслідки.

Завдання творів Кулаковського-затверджувати сприйняття та становлення українського народу. Виховувати нове покоління, ретранслюючи на них елементи коду українського народу через своїх літературних персонажів.

За твердженням самого автора, роман відноситься до так званих романів-спогадів.

Тема твору є одночасно ніби життєписом Сірка.
Сюжетна лінія розвивається у двох вимірах.

Це розповідь вже старого лежачого Сірка про своє життя і опис самих спогадів.Вже проживши життя, Сірко розповідає Михайлові Дидаскалу про своє життя, а той, ніби, записує. «Писав же з голови, з голови і розповідай»[28, 6 с.]
Дія твору розгортається ніби у двох світах: молодості Івана Сірка, коли він завойовував свої звитяги, та розповідь вже старенького кошового молодому літописцеві.

Формотворчою рисою сюжету є описання дорослішання головного героя не тільки з точки зору становлення його політичних поглядів, як представника вищої верстви суспільства, але ще й з точки зору фізіологічних особливостей.

Розповідь і змалювання особистості починається ще дитинства Івана Сірка.

«У селянській родині, в якій він народився, були батько, мати, дві сестри, брат Дем’ян та він»[ 27, 21 с.].

Спираючись на цитату, можна визначити, що письменник хоч і пропускав факти через свою художню свідомість, залишав дуже високу достовірність фактажу. Адже у родині батька козака дійсно було четверо дітей.
Все ще актуальними мотивами для цього твору залишаються життя та смерть. 
Мотив кохання яскраво показаний письменником через жіночі образи твору.

Цікавим є те, що не всі вони мають під собою історичне підгрунтя, адже ця частина життя Сірка досі залишається маловідомою, тому оправданим є художнього домислу і формування художньої дійсності.

Доцільним буде висвітлення конфліктів твору. В творі їх декілька. Тому важко визначити ті, які творять сюжет, тобто основні.

Напевне, проблематика твору перекликається з ідеєю, себто із процесом становлення самого головного героя. Адже ми знаємо Івана Сірка як повнопортретного персонажа літературних творів й історичну персону.

Автор вдається до прийомів, які дозволяють описати становлення козака. 

До речі, в більшості своїх творів Кулаковський починає формування героя із самого раннього дитинства, а подекуди, і з народження. Так сталося і в цьому романі.

Далі що до конфліктів твору: соціальні, побутові, соціально-психологічні. Всі вони присутні у творі. Деякі більш вплинули на сюжет, деякі-менше.

Соціальний: висвітлює подію, коли Іван був ще зовсім дитиною і його родині довелося бігти аж за Київ опісля того, як батько вбив господаря.Це один із перших прикладів. Після цього читач розуміє, що твір насичений подіями.
Подальше розгортання ситуації вже запускають у голові читача процес психологічного осмислення героя.

Побутових конфліктів була велика кількість протягом усього твору. Починаючи від юнацьких витівок Сірка, і закінчуючи більш драматичними у подальшому, дорослому, житті.

Соціально-психологічні конфлікти у романі теж присутні. Яскравим прикладом є подія, яка сталась ще в юнацькому році із Сірком, коли він прийшов на Січ та став джурою. Він познайомився із татарином Гірейкою, який вже був щось на кшталт наймів у цього козака. Між ними і стався цей конфлікт на основі ситуації, під час якої молодому Сіркові здалось, що татарин його зрадив. Тут ми і бачимо закал характеру героя.
Не дивлячись на те, що ці ситуації-це художній домисел, не виключно, що такі ситуації могли статися і в реальному житті, зробивши реальний історичний образ отамана таким, яким ми його знаємо.

Застосування теорії композиції художнього твору дає змогу визначити особливості її побудови у цьому творі.

Композиція має уривчасту структуру, з різкою зміною локацій та часово-просторових вимірів. Сюжетні колізії.

Також вона належить до ретроспективного типу. Адже вставки під назвами «Спомини» змушують читача підлаштовуватись під різку зміну динаміки розповіді та її деформації, повертатися назад по лінії життя головного героя.
За класифікацією Поспєлова, можемо назвати цей сюжет хронікальним, адже хронікальні сюжети мають розриви в часі та діях. Хоча на нашу думку, доцільним є констатувати велику частку елементів причинно-наслідкових сюжетів. 
Цікавим є те, що наслідки та причини можуть знаходиться як в одній сюжетній лінії, так і в різних. Так можна сказати про ті наслідки, які мають великий розрив у часі між причинами.

Необхідно зупинитися на класифікації зовнішній-внутрішній сюжети.

На нашу думку, у цьому творі ми бачимо синкретизм цих двох типів.

Також тут присутні елементи традиційних сюжетів. Вони засновані на досвіді вже існуючої літератури.

До даного типу таких традиційних сюжетів можна зачислити сюжет цього твору.

Загалом, твір має історичний сюжет з елементами легендарного, адже центральним персонажем є Іван Сірко і козацтво взагалі, ім’я якого опоетизоване в багатьох творах української літератури. Але унікальність твору Кулаковського є не в відсутності художньої інтерпретації, а в відсутності «перегравання». Адже він не використовує елементи міфологізації історичних постатей.
Тому, на відміну від «вальдівського» Сірка, в Сіркові Віталія Кулаковського (як і в інших персонажах, навіть якщо вони не мають історичних прототипів,, а вигадані наново) немає відчуття казковості та курсування твору в межах міфологічної свідомості людини.

Яскравим є різномаїття використаних у творі позасюжентних елементів.

До них можна віднести пейзаж, зовнішній портрет та обстановку.

Пейзажам у творі автор приділяє особливу значимість. Вони не просто змінються від сюжета до сюжету, а вони підсилюють відчуття читача. На нашу думку, їх відсутність зробила б твір менш багатим емоційно та змінила б світосприйняття героїв.

«Річечку перетинала довга гребля, в кінці якої стояв довгий млин. Хлопчаки полюбляли в ній купатись»[9, 21 с.]. Так автор розказує про дитинство майбутнього отамана, як він малим із сусідськими хлопчаками купався в річці, яка текла через увесь хутір, в якому він виріс.

Авторського слова як яскравого позасюжетного елементу в творі не існую, що змушує читача думати, що ніби веде розмову з героями віч-на-віч, чи слухає розповіді Сірка особисто замість Михайла Дидаскала.
Надалі перейдемо до часово-просторових елементів твору.

Автор визначає специфіку так званого хронотопу. 

Не дивлячись на те, що роман має чітко виражаену епоху як контекс, на її фоні і відбуваються події, ми маємо змогу застосувати такі поняття як «авторський хронотоп».

Що до точки зору достовірності історичної хронології, ту в творі практично точно висвітлені усі важливі дати дляжиття героїв, які мають історичних прототипів, але це авторський хронотоп стосується тих персонажів, які є вигаданими. Їх не багато і вони вписуються у рамки авторського концепту, але їх існування у творі дає змогу авторові деформувати сюжет таким чином, аби архетипи цих персонажів гармонійно виглядали поруч із історичними персонажами.
Концентричність фабульного простору сюжету дає змогу визначати хронотоп як авторський ще за однією рисою.

Частини, які називає Кулаковський спогадами, за сюжетом є записами з вербальної мови вже старенького Івана Сірка. Читач має змогу здогадатись, що людина на склоні літ не все пам’ятає, може щось прикрашати, її думки швидко змінюються.

Зовнішній хронотоп  є повністю дотичним до епохи, на фоні якої відбуваються дії.

Внутрішній хронотоп достатньо прозорий і інколи не залишає читачеві грунту для самостійних роздумів про внутрішній світ героїв.

Система персонажів твору  сформованою під впливом аналізу української історії. Герої твору несуть в собі концепцію героя-борця. Вони є носіями національних ідей.

Як головний персонаж твору «Іван Сірко» є сформованою особистістю, у образі якого мало є художнього домислу. 

Все ж-таки, можна виділити схему закономірностей формування персонажа:

1) Читач знайомиться з уже дорослим персонажем, повністю художньо змальованим

2) Генеза художнього образу складається з:

‒ екскурсії в минуле героя(дитинство та фізіологічне, психологічне становлення)

‒Зміни світогляду

‒ Основні вчинки, які репрезентують принципи та погляди героя

‒ Відносини з іншими персонажами на побутовому рівні

3) Момент перелому в житті героя

Знайомство із Сірком як з головним героєм твору починається з репрезентації його як дорослого чоловіка, прожившого життя, здобувшого звитяги та статус.
Цим автор як би задає тон художного переосмислення.

Розгляньмо наступний етап опису персонаж, це знайомство з його дитинством та становленням. Окреслює його взаємодію з  іншими героями. Найчастіше, це родина або близьке коло друзів.

Всі переломні моменти того періоду становлення закаляють не тільки самого героя, а й його психологічний образ у досліджуваному творі.

Часто цей етап має довільне розташування. 
Тут виявляється основна особливість будови сюжети цього твору з вкрапленнями, які мають назви «спогади». Увага читача переключається і відбувається процес обробки інформації.

Моменти народження та дитинства героя мають символічну концентрацію.

Доцільним буде застосувати термін «лапідарний портрет» що до опису Сірка, адже те, що образ розкривається поступово, але без гротескного наповнення дає змогу говорити про достовірність портрету героя, хоча при цьому сірко все ще залишається носієм  героїчного початку. Образ героя не нав’язується читачам, а сам вимальовується.

Портрет не тільки реалістичний, а ще й неідеалізований, на відміну від Сірка в творі Віктора Вальда. 

Архетип козака подібний не до фольклорного, а більше, до літописного методу зображення, не дивлячись на гротескність та опоетизованість постатей козацької доби. 

Так, Сірко у творі Кулаковського все ще є героєм та носієм національних ідей, але він виглядає звичайною людиною, а не «маною небесною».
Письменник тяжіє до відсутностівикривлення фактів, а тому не цурається зображати й ті моменти з життя історичного прототипу героя, які не завжди можуть показати персонажа у гарному світлі.
Наприклад, це і моменти соціально-побутових конфліктів у творі, і спогади та сум що до кількості вбивств. Можливо, це через те, що всі люди стають сентиментальними з віком, але на нашу думку, це свідомий хід Кулаковського. Він робить персонажа прикладом для наслідування.

Зображення жіночих образів у романі не виглядає як домисл. І діло навіть не в тому, що більшість з них має історичних прототипів, крізь призму ставлення головного героя до них вони допомагають письменникові розкрити сірка таким, яким він є. На протиставленні.

На нашу думку, це схоже на концепцію «ін-ян», тобто на протисавлення чоловічого та жіночого початків. Адже чоловічий характер завжди розкривається в тому, яким чином він ставиться до жінки.

І це не є чимось вигаданим. Сірко дійсно мав дружину Софію. Художнім домислом є емоційна складова відносин цих чоловіка та жінки. І хоча історики стверджують, що Сірко був гарним сім’янином, все ж таки жоден історик не може дослідити спектр почуттів.

Також яскравим прикладом цього може слугувати прив’язаність Сірка до сироти Тетяни, яку він визволив з татарського полону. Сірко був вже наприкінці свого життя. Але коли дівчина виходить заміж і їде, Сірко розуміє, що більше, аніж свою Софію, він нікого не любить.

Тому можна сказати, що автор не відходить від своїх ідей достовірного зображення подій.
Письменник не оминув і фольклорної складової образу Івана Сірка. Не дивлячись на відсутність використання міфологізованих аспектів що до постаті отамана, козак у творі козак у творі виглядає є яскравим представником не тільки козацької верстви суспільства, але й справжнім українцем.

Можливо, автор брав за основу не тільки історичну хроніку, але й народні пісні, в який фігурує постать Сірка. 

Наприклад «Гей, та тож не грім в степу гуркотає».

Образ змальований і в контексті особистісних ситуацій і на фоні суспільно-політичних перепитій того часу.

Автор, попри художнє переосмислення образу, тяжіє до кристалізації самої постаті персонажа. 
Зображає Кулаковський Сірка в двох іпостасях: як хороброго воїна та талановитого політика, і як сина, брата, чоловіка.

Крізь призму взаємовідносин з іншими персонажами читач може створити власний психологічний портрет. 
І не важливо, це вигадані письменником персонажі (той, через кого і не стало першого кохання Сірка Ганни) та реальні постаті (польський полководець

Стефан Чарнецький, самозванецьПетро Суховій, який опісля став татарським мурзою. 
Що до психологічного осмислення персонажа, то його можна відчути через сюжети, в яких Сірко багато розмірковує про прожите життя. Жалкує про вбитих ворогів, наприклад.

Особливо гостро це відчувається, коли Сірко згадує ситуацію зі стратою бранців, які опісля визволення з татарського полону вирішили не повертатись до України.

Інтерпретація Сірка Віталія Кулаковського має свої особливості і з точси зору будови сюжету роману і з точки зору художнього моделювання образу Івана Сірка.
З-під пера письменника вийшов твір, який завдяки низькому відсоткові домислу  є достовірним не тільки з точки зору зображення персонажів, а й завдяки деталям, які стали чіткими репрезентантами епохи.

Якщо у творі Вальда є тільки натяк на епоху, то в романі Кулаковського можна період історичний дізнатися по точним датам. Але при цьому опис цих битв, які безумовно відбулися у реальному житті, не виглядає як параграф з історії. Ці сюжети пропущені через художню свідомість автора. 

Причиною цьому є професійна освіта історика письменника.

Але під час знайомства с твором читач не відчуває ніби він читає історичну працю. Пригодництво як особливість жанру допомагає читачеві в цьому.

Не тільки Сірко, але й інші персоналії вийшли з-під пера письменника практично повністю дотичними до своїх  історичних прототипів. І навіть ті, які таких не мають. 

Отож читач не здогадається, хто з архетипів є повністю вигаданим, а хто –ні. Бо всі персонажі гармонійно прописані та вбудовані в сюжет твору.

ВИСНОВКИ
Отже, проаналізувавши історію становлення історичної романістики та два романи як висновок цього підпункту можна сказати, що істрична романістика і досі переживає злети та падіння через відсутність сталих концепцій що до аналізу та дослідження історичних романів.
Історична романістика на українських землях розвивалась не тільки під впливом законодавствства російської держав, а ще під вплив західноєвропейських культурних течій.

І досі не існує єдиного підходу і думку, що вважати історичним романом, а що-ні, і чи можливе існування в творі домислу та вимислу. Також, які відсоток курсування його у тексті робит роман історичним. Чи повинен взагалі письменник використовувати історичні факти у творі, без пропускання їх через свою художню свідомість.

Всі ці завдання і досі стоять перед вченими, які займають дослідженням творів-представників історичної романістики.
відзначимо, що Сірко як літературний образ курсує у багатьох творах. Кожен письменник зображає його по-різному, використовуючи різний процент домислу а художнього моделювання.

Спираючись на період, в якому романи вийшли друком, можна сказати, що твори про Сірка другої половини 20 ст. та сьогодення відрізняються від тих, що були написані на початку 20 ст. Сучасні письменники все більше тяжіють до зображення історичних постатей, використовуючи хронікальні дописи істориків. Хоча при цьому ми бачимо зразки творів, де образ сірка все ще наповнений міфологізацією і більш тяжіє до казкових рис характеру.

Було досліджено питання доцільності використання історичний роман.

Також доцільним буде у висновках порівняти «Сірків»- вальдівського та Сірка Кулаковського.

Вона два є носіями національних ідей та культурного коду українського народу, але вийшли вони зовсім різними.
Кулаковський тяжіє до точної інтерпретації подій, а Віктор Вальд-до художнього переосмислення.

Кулаковський практично не використовував опоетизовані риси Івана Сірка, а в творах твір Вальда має використання  міфологізованого початку.
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